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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Massage-Nackenkissen 
entschieden haben. Sollten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie 
den Kundenservice über unsere Website: 

www.dspro.de/kundenservice

Erklärung der Symbole und Signalwörter

Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt Verlet-
zungsgefahren an. Die dazugehörenden Sicher-
heitshinweise aufmerksam durchlesen und an 
diese halten.

Anleitung vor Gebrauch lesen.

Schaltzeichen für Gleichspannung

Handwäsche

Nicht bleichen

Nicht im Trommeltrockner trocknen

Nicht bügeln

Nicht chemisch reinigen

WARNUNG warnt vor möglichen schweren Verletzungen 
und Lebensgefahr

VORSICHT warnt vor leichten bis mittels chweren Ver-
letzungen

HINWEIS warnt vor Sachschäden

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Das Produkt ist zur Aufl ockerung der Nacken- und Schultermus-

kulatur durch Vibration bestimmt und dient der Entspannung.
• Das Produkt ist kein Spielzeug.
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine ge-

werbliche Nutzung und nicht für medizinische oder therapeuti-
sche Zwecke konzipiert. 

• Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in 
der Anleitung beschrieben benutzen. Jede weitere Verwen-
dung gilt als bestimmungswidrig. 

SICHERHEITSHINWEISE

 ■ Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.

WARNUNG – Erstickungsgefahr! 
 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhalten. 

WARNUNG – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! 
 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. 

Kleinkinder mit dem Produkt nicht unbeaufsichtigt lassen. Sie 
könnten die Batterien herausnehmen. Wurde eine Batterie 
verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch ge-
nommen werden.

VORSICHT – Verletzungsgefahr!
 ■ Bei Kindern, schlafenden oder bewusstlosen Personen darf das 

Produkt nicht benutzt werden.
 ■ Personen, die an der Haut gefühllos sind, sollten das Produkt 

nicht benutzen.
 ■ Folgende Personen sollten das Produkt nur nach ärztlicher 

Rücksprache verwenden: Personen mit Herzproblemen, 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, Diabetes, Epilepsie, 

Krebs, Nervenschäden oder Lähmung, Herzschrittmacher 
oder elektronischem Implantat; sonstige Personen, die zu ei-
ner Risikogruppe gehören bzw. Bedenken bezüglich ihrer Ge-
sundheit haben.

 ■ Das Produkt nicht verwenden, während man an medizinische 
Geräte, z. B. EKG-Geräte, angeschlossen ist. 

 ■ Nicht bei Fieber benutzen.
 ■ Tritt während der Benutzung des Produktes ein unangenehmes 

Gefühl auf, die Anwendung umgehend abbrechen!
 ■ Sollte eine Batterie auslaufen, Körperkontakt mit der Batterie-

säure vermeiden, ggf. Schutzhandschuhe tragen. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe in 
Anspruch nehmen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
 ■ Das Produkt nicht in Wasser tauchen!
 ■ Das Produkt von spitzen und scharfen Gegenständen fern-

halten.
 ■ Nur den in den „Technischen Daten“ angegebenen Batterietyp 

verwenden.
 ■ Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn diese ver-

braucht sind oder das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, 
um Schäden durch Auslaufen zu vermeiden.

 ■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie-
typen, -marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität 
benutzen.

 ■ Das Produkt schützen vor: Wärmequellen, direkter Sonnen-
ein strahlung, Minustemperaturen, Feuchtigkeit und Nässe.

 ■ Keine Änderungen am Produkt vornehmen und nicht versu-
chen, es zu reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kon-
taktieren.

Lieferumfang
1 x Kissen mit Bezug, 1 x Anleitung
Das Produkt auf Transportschäden prüfen. Bei Schäden das Pro-
dukt nicht verwenden, sondern umgehend den Kundenservice 
kontaktieren.

Batterien einlegen / wechseln
BEACHTEN! Vor dem ersten Gebrauch zwei 1,5 V-Batterien, 
Typ AA, in das Kissen einlegen. Diese sind nicht im Lieferumfang 
enthalten.
1. Den seitlichen kleinen Reißverschluss auf der Unterseite des 

Kissens öffnen.
2. Das Batteriefach vorsichtig herausziehen.
3. Den Batteriefachdeckel aufschieben und abnehmen.
4. Prüfen, ob die Kontakte im Batteriefach und an den Batterien 

sauber sind, und ggf. reinigen.
5. Verbrauchte Batterien ggf. entnehmen und zwei neue 1,5 V-

Batterien, Typ AA, in das Batteriefach einlegen. Dabei auf die 
Polarität (+ / –) achten.

6. Den Batteriefachdeckel auf das Batteriefach setzen und zu-
schieben.

7. Das Batteriefach wieder im Kissen verstauen.
8. Den Reißverschluss schließen.
Bei nachlassender Leistung des Produktes die Batterien  ersetzen.

Benutzung
BEACHTEN! Das Produkt schaltet sich nach 10 Minuten automa-
tisch aus.
1. Das Kissen um den Nacken legen. 

Tipp: Zum leichteren Umlegen kann der Verschluss an den 
Kordeln geöffnet werden. Hierfür die Rastnase in der Mitte drü-
cken und gleichzeitig die Verschlussteile auseinanderziehen. 
Zum Verschließen die Verschlussteile zusammenstecken und 
-drücken. Sie müssen hörbar einrasten.
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2. Bei Bedarf den Sitz des Kissen mithilfe des Verschlusses an 
den Kordeln anpassen. Hierfür den Verschluss seitlich zusam-
mendrücken und wie gewünscht verschieben.

3. Um das Produkt einzuschalten, den Ein- / Ausschalter ca. 
3 Sekunden gedrückt halten.

4. Das Produkt verfügt über zwei verschiedene Modi. Um 
zwischen diesen zu wechseln, den Ein- / Ausschalter kurz 
drücken.

5. Um das Produkt auszuschalten, den Ein- / Ausschalter ca. 
3 Sekunden gedrückt halten.

Reinigung und Aufbewahrung

BEACHTEN!

 ■ Das Produkt nicht in der Waschmaschine waschen!
 ■ Den Bezug nicht länger als 1 Stunde in Wasser einweichen 

lassen. Die Metallteile im Inneren des Verschlusses könnten 
beschädigt werden.

 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder scheuernden Reinigungs-
mittel oder Reinigungspads verwenden.

BEACHTEN! Der Bezug des Kissens ist waschbar. Das Kissen 
darf nicht gewaschen werden!
1. Den großen Reißverschluss auf der Unterseite des Kissens 

öffnen.
2. Den Bezug vorsichtig vom Kissen abziehen. Dabei darauf ach-

ten, dass der Ein- / Ausschalter auf der Innenseite per Klett-
verschluss befestigt ist. 

3. Den Bezug unter Berücksichtigung des Waschetiketts per 
Hand waschen. Keinen Weichspüler verwenden. BEACHTEN! 
Den Bezug vollständig trocknen lassen, bevor dieser wieder 
auf das Kissen gezogen wird. 

4. Bei Bedarf das Kissen mit einem leicht angefeuchteten Tuch 
abwischen und danach gründlich abtrocknen.

5. Den Bezug über das Kissen ziehen. Dabei darauf achten, dass 
der Ein- / Ausschalter an der richtigen Stelle sitzt.

6. Den Reißverschluss schließen.
7. Das Kissen mit Bezug an einem vor Sonne geschützten, 

trockenen Ort und für Kinder und Tiere unzugänglich 
aufbewahren.

Technische Daten 
Artikelnummer: 05410
Modellnummer: C37-NM051
Spannung: 3 V DC (2 x 1,5 V-Batterie, Typ AA)
ID Anleitung: Z 05410 M DS V1 1218

Entsorgung
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und 
der Wertstoffsammlung zuführen.

Batterien sind vor der Entsorgung des Produktes zu ent-
nehmen und getrennt vom Produkt an entsprechenden 
Sammelstellen abzugeben.
Das Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/ EU für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). 
Das Produkt nicht als normalen Hausmüll, sondern um-
weltgerecht über einen behördlich zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb ent sorgen.

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen this massage neck 
pillow. If you have any questions, contact the customer service 
department via our website: www.dspro.de/kundenservice

Explanation of the Symbols and Signal Words

Danger symbol: This symbol indicates dangers 
of injury. Read through the associated safety 
notices carefully and follow them.

Read instructions before use.

Circuit symbol for DC voltage

Hand wash

Do not bleach

Do not dry in a tumble dryer

Do not iron

Do not dry-clean

WARNING warns of possible serious injuries and danger to 
life

CAUTION warns of slight to moderate injuries
NOTICE warns of material damage

Intended Use
• The product is intended to be used for loosening the neck and 

shoulder muscles through vibration and delivers relaxation.
• This product is not a toy.
• The product is for personal domestic use only, is not intended 

for commercial applications and is not intended to be used for 
medical or therapeutic purposes. 

• Use the product only for the intended purpose and as described 
in the instructions. Any other use is deemed to be improper. 

SAFETY NOTICES

 ■ This product is not designed to be used by individuals (including 
children) with limited sensory or mental abilities or those without 
suffi cient experience and / or knowledge, unless they are super-
vised by someone responsible for their safety or have received 
instructions from them on how to use the product.

WARNING – Danger of Suffocation! 
 ■ Keep the packaging material away from children and animals. 

WARNING – Danger of Burns from Battery Acid! 
 ■ Batteries can be deadly if swallowed. Do not leave small chil-

dren unsupervised with the product. They could take out the 
batteries. If a battery is swallowed, immediate medical atten-
tion must be sought.

CAUTION – Danger of Injury!
 ■ The product must not be used on children or on people who are 

asleep or unconscious.
 ■ People who have no feeling on their skin should not use the 

product.
 ■ The following people should only use the product after con-

sulting their doctor: people with heart complaints, circulation 
problems, varicose veins, diabetes, epilepsy, cancer, nerve 
damage or paralysis, a pacemaker or electronic implant; other 
people who belong to a risk group or have concerns about their 
health.

 ■ Do not use the product while you are connected to medical 
equipment, e. g. an ECG machine. 

 ■ Do not use if you have a fever.
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 ■ If you experience an unpleasant sensation while you are using 
the product, stop applying it immediately!

 ■ If a battery leaks, avoid physical contact with the battery acid, 
and wear protective gloves if necessary. If you touch bat-
tery acid, rinse the affected areas with abundant clear water 
straight away and seek medical assistance immediately.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
 ■ Do not immerse the product in water!
 ■ Keep the product away from sharp and pointed objects.
 ■ Use only the battery type specifi ed in the “Technical Data”.
 ■ Take batteries out of the product when they are dead or if you 

will not be using the product for a prolonged period to prevent 
damage caused by leaking.

 ■ Always replace all batteries together. Do not use batteries of 
different types or brands, or batteries with different capacities.

 ■ Protect the product from: heat sources, direct sunlight, sub-
zero temperatures, moisture and wet conditions.

 ■ Do not make any changes to the product and do not attempt to 
repair it. In the event of any damage, please contact our cus-
tomer service department.

Items Supplied
1 x pillow with cover, 1 x instructions
Check the product for any transport damage. If you fi nd any dam-
age, do not use the product, but rather contact the customer ser-
vice department immediately.

Inserting / Changing Batteries
PLEASE NOTE! Insert two 1.5 V batteries, AA type into the pillow 
before you fi rst use it. These are not supplied with the product.
1. Open the small zip fastener along the side at the bottom of the 

pillow.
2. Carefully pull out the battery compartment.
3. Slide open the battery compartment cover and remove it.
4. Check whether the contacts in the battery compartment and on 

the batteries are clean, and clean them if necessary.
5. Remove any used batteries and insert two new 1.5 V batter-

ies, AA type into the battery compartment. Ensure the correct 
polarity (+ / –).

6. Place the battery compartment cover on the battery compart-
ment and slide it shut.

7. Stow the battery compartment back in the pillow.
8. Close the zip fastener.
Replace the batteries when the power of the product starts to 
wane.

Use
PLEASE NOTE!! The product switches off automatically after 10 
minutes.
1. Place the pillow around your neck. 

Tip: The fastener on the cords can be opened to make it easier 
to place around your neck. To do this, press the locking lug in 
the middle and pull apart the two parts of the fastener at the 
same time. To close it, plug together and press together the two 
parts of the fastener. They must engage audibly.

2. If necessary, adjust the fi t of the pillow by moving the fastener 
along the cords. To do this, press together the fastener at the 
sides and slide it along as you require.

3. To switch on the product, hold down the On / Off switch for ap-
prox. 3 seconds.

4. The product has two different modes. To switch between them, 
press the On / Off switch for a short time.

5. To switch off the product, hold down the On / Off switch for 
approx. 3 seconds.

Cleaning and Storage

PLEASE NOTE!

 ■ Do not wash the product in the washing machine!
 ■ Do not soak the cover in water for more than 1 hour. The metal 

parts inside the fastener could be damaged.
 ■ Do not use any sharp or abrasive cleaning agents or cleaning 

pads to clean the product.

PLEASE NOTE! The cover of the pillow is washable. The pillow 
must not be washed!
1. Open the large zip fastener on the bottom of the pillow.
2. Carefully peel the cover off the pillow. When you do this, make 

sure that the On / Off switch is secured on the inside with the 
Velcro fastener. 

3. Wash the cover by hand, following the instructions on the 
washing label. Do not use fabric softener. PLEASE NOTE! 
Allow the cover to dry completely before it is pulled back on 
the pillow. 

4. Wipe down the pillow with a slightly damp cloth if necessary 
and then dry it thoroughly.

5. Pull the cover over the pillow. When you do this, make sure that 
the On / Off switch is in the right position.

6. Close the zip fastener.
7. Store the pillow with the cover in a dry place which is protected 

from sunlight and is not accessible to children or animals.

Technical Data 
Article number: 05410
Model number: C37-NM051
Voltage: 3 V DC (2 x 1.5 V battery, AA type)
ID of instructions: Z 05410 M DS V1 1218

Disposal
Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled.

Batteries should be removed prior to disposal of the product 
and disposed of separately from the product at a suitable 
collection point.

The product is governed by the European Directive 
2012/19/ EU on waste electrical and electronic equipment 
(WEEE). Do not dispose of the product as normal domestic 
waste, but rather in an environmentally friendly manner via 
an offi cially approved waste disposal company.

Article number: 05410
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Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de ce coussin mas-
sant pour la nuque. Pour toute question, veuillez contacter le 
service après-vente depuis notre site Internet : 

www.dspro.de/kundenservice

Explication des symboles et des mentions 
d’avertissement

Symbole de danger : ce symbole signale les 
risques de blessures. Lisez attentivement et 
observez les consignes de sécurité correspon-
dantes.

Consultez le mode d’emploi avant utilisation.

Signe de commutation pour le courant continu

Lavage à la main

Blanchiment interdit

Ne pas sécher au sèche-linge à tambour

Ne pas repasser

Pas de nettoyage à sec

AVERTIS-
SEMENT

Vous avertit d’un risque potentiel de blessures 
graves et mortelles

ATTENTION Vous avertit d’un risque de blessures bénignes 
ou de moyenne gravité

AVIS Vous avertit d’un risque de dégâts matériels

Utilisation conforme
• Le produit est conçu pour assouplir les muscles de la nuque et 

des épaules par des vibrations et sert à se détendre.
• Ce produit n’est pas un jouet.
• Le produit est conçu pour un usage exclusivement domes-

tique, non professionnel et à des fi ns non médicales ni théra-
peutiques. 

• Utilisez ce produit uniquement dans le but indiqué et tel que 
stipulé dans le présent mode d’emploi. Toute autre utilisation 
est considérée comme non conforme. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 ■ Ce produit n’est pas conçu pour une utilisation par des per-
sonnes (enfants compris) ne disposant pas de toute leur intégri-
té sensorielle ou mentale ou bien manquant d’expérience et / ou 
de connaissances. De telles personnes ne peuvent utiliser ce 
produit que sous la surveillance d’un adulte chargé de leur sé-
curité et qui leur expliquera le cas échéant comment s’en servir.

AVERTISSEMENT – Risque de suffocation ! 
 ■ Tenez l’emballage hors de portée des enfants et des animaux. 

AVERTISSEMENT – Risque de brûlures causées par l’élec-
trolyte des piles ! 

 ■ L’ingestion des piles peut être mortelle. Ne laissez pas les 
jeunes enfants sans surveillance en présence du produit. Ils 
pourraient en extraire les piles. En cas d’ingestion d’une pile, 
faites immédiatement appel aux secours médicaux.

ATTENTION – Risque de blessure !
 ■ Le produit ne doit pas être utilisé sur des enfants, des personnes 

endormies ou inconscientes.
 ■ L’utilisation du produit est déconseillée aux personnes souf-

frant d’insensibilité cutanée.
 ■ Les personnes suivantes ne doivent utiliser le produit qu’après 

accord de leur médecin : personnes souffrant de problèmes 
cardiaques, de troubles de la circulation sanguine, de varices, 

de diabète, d’épilepsie, de cancer, de troubles neurologiques 
ou de paralysie ; personnes porteuses d’un stimulateur car-
diaque ou d’un implant électrique ; autres personnes apparte-
nant à un groupe à risque ou ayant des doutes se rapportant 
à leur santé.

 ■ N’utilisez pas le produit en étant raccordé à des appareils mé-
dicaux, par ex. à des appareils ECG. 

 ■ N’utilisez pas le produit en cas de fi èvre.
 ■ Si vous éprouvez une sensation désagréable durant l’utilisation 

du produit, interrompez immédiatement l’utilisation !
 ■ Si une pile a coulé, évitez tout contact du corps avec l’électro-

lyte et portez le cas échéant des gants de protection. En cas 
de contact avec l’électrolyte, rincez immédiatement et abon-
damment à l’eau claire les zones touchées, puis faites appel 
sans attendre aux secours médicaux.

AVIS – Pour éviter tout risque de dégâts matériels
 ■ Ne plongez pas le produit dans l’eau.
 ■ Tenez le produit éloigné de tout objet pointu ou tranchant.
 ■ Utilisez uniquement le type de pile indiqué dans les « Caracté-

ristiques techniques ».
 ■ Afi n d’éviter les dommages liés aux fuites des piles, retirez les 

piles du produit lorsqu’elles sont usagées ou que vous n’allez 
plus utiliser le produit pendant une assez longue période.

 ■ Remplacez toujours toutes les piles en même temps. N’utilisez 
pas de piles de types, marques ou capacités différents.

 ■ Veillez à ce que le produit ne soit pas soumis à des sources 
de chaleur, au rayonnement direct du soleil, aux températures 
négatives, à l’humidité et ne le mouillez pas.

 ■ N’apportez aucune modifi cation à ce produit et ne tentez pas 
de le réparer. En cas d’endommagement, contactez le service 
après-vente.

Composition
1 x coussin avec housse, 1 x mode d’emploi
Assurez-vous que le produit ne présente pas de dommages impu-
tables au transport. N’utilisez pas le produit en cas de dommages, 
contactez immédiatement le service après-vente.

Mise en place / remplacement des piles
À NOTER ! Avant la première utilisation, placez dans le coussin 
deux piles de 1,5 V, type AA. Celles-ci ne sont pas fournies à la 
livraison.
1. Ouvrez la petite fermeture à glissière latérale en face inférieure 

du coussin.
2. Extrayez délicatement le compartiment à piles.
3. Poussez le couvercle du boîtier à piles pour le retirer.
4. Vérifi ez si les contacts dans le compartiment à piles et sur les 

piles sont propres ; nettoyez-les le cas échéant.
5. Le cas échéant, extrayez du compartiment à piles les piles usa-

gées et placez-y deux piles neuves de 1,5 V, type AA. Veuillez 
respecter la polarité (+ / –).

6. Replacez le couvercle sur le compartiment à piles pour le 
refermer.

7. Relogez le compartiment à piles dans le coussin.
8. Fermez la fermeture à glissière.
Lorsque vous constatez une perte de puissance du produit, rem-
placez les piles.

Utilisation
À NOTER ! Le produit s’arrête automatiquement au bout de 10 mi-
nutes.
1. Placez le coussin autour de la nuque. 

Conseil : pour mettre le coussin plus aisément en place, il est 
possible d’ouvrir la fermeture par les cordons. Pressez à cet 
effet le cran d’arrêt au centre tout en écartant les parties de la 
fermeture. Pour la refermer, emboîtez les parties de la ferme-
ture l’une dans l’autre et pressez-les. Elles doivent s’enclen-
cher de façon bien audible.

Référence article : 05410
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2. Si nécessaire, ajustez la position du coussin à l’aide des cor-
dons de la fermeture. Pressez à cet effet la fermeture sur le 
côté et faites-la coulisser à l’endroit désiré.

3. Pour enclencher le produit, maintenez l’interrupteur marche / 
arrêt enfoncé pendant env. 3 secondes.

4. Le produit fonctionne selon deux différents modes. Pour pas-
ser d’un mode à l’autre, appuyez brièvement sur l’interrupteur 
marche / arrêt. 

5. Pour éteindre le produit, maintenez l’interrupteur marche / arrêt 
enfoncé pendant env. 3 secondes.

Nettoyage et rangement

À NOTER !

 ■ Le produit ne se lave pas en machine !
 ■ Ne laissez pas la housse tremper dans l’eau plus d’une heure 

sans quoi les parties métalliques à l’intérieur de la fermeture 
pourraient s’endommager.

 ■ Pour le nettoyage, n’utilisez ni produits de nettoyage caus-
tiques ou abrasifs, ni tampons à récurer.

À NOTER ! La housse du coussin est lavable. Le coussin lui-
même ne se lave pas !
1. Ouvrez la grande fermeture à glissière en face inférieure du 

coussin.
2. Retirez délicatement la housse du coussin. Veuillez noter que 

l’interrupteur marche / arrêt est fi xé en face intérieure par une 
fermeture auto-agrippante. 

3. Lavez la housse à la main conformément aux consignes 
de lavage sur son étiquette. N’utilisez pas d’assouplissant. 
À NOTER ! Laissez la housse sécher intégralement avant de 
la remettre sur le coussin. 

4. Essuyez le coussin avec un chiffon légèrement humidifi é puis 
séchez-le soigneusement.

5. Passez la housse sur le coussin. Veillez à ce que l’interrupteur 
marche / arrêt soit correctement en place.

6. Fermez la fermeture à glissière.
7. Rangez le coussin avec sa housse dans un endroit sec, à l’abri 

du soleil et inaccessible aux enfants et aux animaux.

Caractéristiques techniques 
Référence article : 05410
Numéro de modèle : C37-NM051
Tension :  3 V CC (2 piles de 1,5 V, type AA)
ID mode d’emploi : Z 05410 M DS V1 1218

Mise au rebut
Débarrassez-vous des matériaux d’emballage dans le res-
pect de l’environnement en les déposant à un point de col-
lecte prévu à cet effet.
Avant la mise au rebut du produit, il faut en retirer les piles 
et remettre séparément le produit et les piles à un point de 
collecte approprié.
Ce produit est assujetti à la directive européenne 
2012/19/ UE applicable aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques (DEEE). Le produit ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères et doit être mis au rebut 
dans le respect de l’environnement par une entreprise de 
recyclage agréée.

Geachte klant,
Wij danken u dat u hebt gekozen voor de aankoop van massage-
nekkussen. Mocht u vragen hebben, neem dan contact op met de 
klantenservice via onze website: www.dspro.de/kundenservice

Uitleg van de symbolen en signaalwoorden
Gevaarsymbool: dit symbool wijst op verwon-
dingsgevaar. Lees de bijhorende veiligheids-
aanwijzingen aandachtig door en volg ze op.

Handleiding vóór gebruik lezen.

Symbool voor gelijkspanning

Handwas

Niet bleken

Niet drogen in de wasdroger

Niet strijken

Niet chemisch reinigen

WAAR-
SCHUWING

waarschuwt voor mogelijk ernstig letsel en 
levensgevaar

VOORZICHTIG waarschuwt voor licht tot gemiddeld letsel
LET OP waarschuwt voor materiële schade

Doelmatig gebruik
• Het product is bestemd voor losmaken van de nek- en rugspie-

ren door vibratie en is bedoeld ter ontspanning.
• Het product is geen speelgoed.
• Het product is ontworpen voor particulier gebruik, niet voor 

commerciële doeleinden en niet voor medische of therapeu-
tische doeleinden. 

• Gebruik het product uitsluitend waarvoor het is bedoeld en 
alleen zoals beschreven in de handleiding. Elk ander gebruik 
geldt als ondoelmatig. 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

 ■ Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte sensorische of geestelijke vermogens 
of met een gebrek aan ervaring en / of gebrek aan kennis, tenzij 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, toezicht 
op hen houdt of hen instructies heeft gegeven over hoe het pro-
duct moet worden gebruikt.

WAARSCHUWING – Verstikkingsgevaar! 
 ■ Houd het verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen en 

dieren. 
WAARSCHUWING – Gevaar voor verwondingen door etsende 
werking door batterijzuur! 

 ■ Batterijen kunnen levensgevaarlijk zijn wanneer ze worden in-
geslikt. Kleine kinderen niet zonder toezicht met het product 
laten. Ze zouden de batterijen eruit kunnen nemen. Roep met-
een medische hulp in wanneer een batterij werd ingeslikt.

VOORZICHTIG – Gevaar voor verwondingen!
 ■ Bij kinderen, slapende of bewusteloze personen mag het product 

niet worden gebruikt.
 ■ Personen die te maken hebben met een gevoelloze huid, 

mogen het product niet gebruiken.
 ■ Onderstaande personen mogen het product alleen gebruiken 

na overleg met een arts: personen met hartproblemen, door-
bloedingstoornissen, spataderen, diabetes, epilepsie, kan-
ker, beschadigde zenuwen of verlamming, personen met een 
pacemaker of elektronisch implantaat; overige personen, die 
tot een risicogroep behoren resp. twijfels hebben ten aanzien 
van hun gezondheid.



NL                                            Handleiding

Klantenservice / importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland • ✆ +49 (0)38851 314650 *)

*) Niet gratis voor Duitse vaste lijnen. Kosten variëren per aanbieder.
Alle rechten voorbehouden.
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 ■ Het product niet gebruiken, terwijl men is aangesloten op 
medische apparaten, bijv. ECG-apparatuur. 

 ■ Niet gebruiken bij koorts.
 ■ Treedt tijdens het gebruik van het product een onaangenaam 

gevoel op, de toepassing direct staken!
 ■ Mocht een batterij lekken, lichaamscontact met het batterijzuur 

vermijden, eventueel veiligheidshandschoenen dragen. Bij con-
tact met batterijzuur moet u de getroffen plaatsen direct met 
veel schoon water spoelen en onmiddellijk een arts raadplegen.

LET OP – Risico op materiële schade
 ■ Het product nooit in water dompelen!
 ■ Houd het product uit de buurt van puntige en scherpe voor-

werpen.
 ■ Gebruik uitsluitend het batterijtype dat vermeld staat in de 

“Technische gegevens”.
 ■ De batterijen uit het product nemen wanneer deze leeg zijn of 

wanneer het product langere tijd niet wordt gebruikt om scha-
de door lekken te voorkomen.

 ■ Vervang altijd alle batterijen. Gebruik geen verschillende ty-
pen of merken batterijen of batterijen met een verschillende 
capaciteit.

 ■ Het product beschermen tegen: Warmtebronnen, direct zon-
licht, temperaturen onder nul, vocht en natheid.

 ■ Geen veranderingen aan het product aanbrengen en niet pro-
beren om het te repareren. Neem in geval van schade contact 
op met de klantenservice.

Leveringsomvang
1 x kussen met hoes, 1 x handleiding
Controleer het product op transportschade. Bij schade het pro-
duct niet gebruiken maar direct contact opnemen met de klanten-
service.

Batterijen plaatsen / vervangen
OPGELET! Vóór het eerste gebruik twee 1,5 V-batterijen, 
type AA, in het kussen plaatsen. Deze zijn niet inbegrepen bij de 
leveringsomvang.
1. De zijdelingse kleine ritssluiting aan de onderkant van het kus-

sen openen.
2. Het batterijvak voorzichtig eruit trekken.
3. Het batterijvakdeksel openschuiven en afnemen.
4. Controleer of de contacten in het batterijvak en op de batterijen 

schoon zijn en reinig deze indien nodig.
5. Lege batterijen eventueel verwijderen en twee 1,5 V-batterijen, 

type AA in het batterijvak plaatsen. Let daarbij op de polari-
teit  (+ / –).

6. Het batterijvakdeksel op het batterijvak plaatsen en dicht-
schuiven.

7. Het batterijvak weer in het kussen opbergen.
8. Schuif de rits dicht.
Vervang de batterijen wanneer de prestatie van het product 
minder wordt.

Gebruik
OPGELET! Het product wordt na 10 minuten automatisch uit-
geschakeld.
1. Het kussen om de nek leggen. 

Tip: voor het eenvoudiger omdoen kan de sluiting bij de koor-
den worden geopend. Hiertoe het nokje in het midden indruk-
ken en tegelijkertijd de onderdelen van de sluiting uit elkaar 
trekken. Voor het sluiten de onderdelen van de sluiting in elkaar 
steken en drukken. Ze moeten hoorbaar vastklikken.

2. Bij behoefte de zitting van het kussen aanpassen met behulp 
van de sluiting van de koorden. Hiertoe de sluiting zijdelings 
indrukken en zoals gewenst verschuiven.

3. Om het product in te schakelen, houdt u de aan- / uitschake-
laar ca. 3 seconden lang ingedrukt.

4. Het product beschikt over twee verschillende modi. Om hier 
tussen te wisselen, de aan- / uitschakelaar kort indrukken.

5. Om het product uit te schakelen, houdt u de aan- / uitschake-
laar ca. 3 seconden lang ingedrukt.

Reinigen en opbergen

OPGELET!

 ■ Het product niet wassen in de wasmachine!
 ■ De hoes niet langer dan 1 uur in water laten inweken. De meta-

len delen in het binnenste van de sluiting zouden beschadigd 
kunnen raken.

 ■ Gebruik voor het reinigen geen scherpe of schurende reini-
gingsmiddelen of reinigingspads.

OPGELET! De hoes van het kussen is wasbaar. Het kussen mag 
niet worden gewassen!
1. De grote ritssluiting aan de onderkant van het kussen openen.
2. De hoes voorzichtig van het kussen aftrekken. Daarbij erop 

letten dat de aan- / uitschakelaar aan de binnenkant door mid-
del van een klittenband is bevestigd. 

3. De hoes aan de hand van het wasetiket met de hand wassen. 
Geen wasverzachter gebruiken. OPGELET! De hoes volledig 
laten drogen voordat deze weer op het kussen wordt getrokken. 

4. Indien nodig het kussen afvegen met een licht vochtige doek 
en vervolgens grondig afdrogen.

5. De hoes over het kussen trekken. Erop letten dat de aan- / 
uitschakelaar zich op de juiste plaats bevindt.

6. Schuif de rits dicht.
7. Bewaar het kussen met hoes op een tegen de zon beschermde, 

droge plaats die zowel voor kinderen als dieren ontoegankelijk 
is.

Technische gegevens 
Artikelnummer: 05410
Modelnummer: C37-NM051
Spanning: 3 V DC (2 x 1,5 V-batterij, type AA)
ID handleiding: Z 05410 M DS V1 1218

Afvoeren
Verwerk het verpakkingsmateriaal op milieuvriendelijke wij-
ze en breng dit naar een recyclepunt.

Batterijen moeten vóór het afvoeren van het product wor-
den verwijderd en gescheiden van het product op de des-
betreffende verzamelpunten worden afgedankt.

Dit product valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EU 
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(Waste Electrical and Electronical Equipment – WEEE). Het 
product mag niet bij het normale huisafval worden gedaan, 
maar dient milieuvriendelijk te worden verwerkt door een 
erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Artikelnummer: 05410
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